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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
RO_IMPORTANT, DE PĂSTRAT PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
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Wrinkles should smooth out naturally within 72 hours or can be steamed. For optimal fullness, fluff cush-
ions regularly by hand.
Les plis devraient disparaître naturellement dans les 72 heures ou peuvent être éliminés à la vapeur.
Pour une plénitude optimale, gratifiez régulièrement les coussins à la main.
Falten sollten sich innerhalb von 72 Stunden von selbst glätten oder können mit Dampf behandelt werden.
Für optimale Fülle sollten die Polster regelmäßig von Hand aufgeschüttelt werden.
Las arrugas deberían suavizarse naturalmente en 72 horas o pueden plancharse al vapor.
Para una plenitud óptima, esponje los cojines regularmente con las manos.
As rugas devem suavizar-se naturalmente em até 72 horas ou podem ser eliminadas a vapor.
Para obter o volume ideal, almofade os enchimentos regularmente com as mãos.
Le pieghe dovrebbero smussarsi naturalmente entro 72 ore o possono essere trattate con vapore.
Per una pienezza ottimale, rassodare regolarmente i cuscini a mano.
Cutele ar trebui să se netezească în mod natural în termen de 72 de ore sau pot fi tratate cu abur. Pentru 
o umflătură optimă, umflați pernele manual în mod regulat.

ATTENTION
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Removing Wrinkles & Fluffing Cushions
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CAUTION – FASTENER CARE
● Do not fully tighten screws, bolts, or connectors until all parts are properly aligned and 
assembled.
● Hand-tighten fasteners first, then secure them firmly. Do not over-tighten, as this may strip 
threads or split the material.

ATTENTION – ENTRETIEN DES FIXATIONS
● Ne serrez pas complètement les vis, boulons ou raccords avant que toutes les pièces ne 
soient correctement alignées et assemblées.
● Serrez d'abord les fixations à la main, puis fixez-les fermement. Ne serrez pas trop, car cela 
pourrait endommager le filetage ou fendre le matériau.

ACHTUNG – HINWEISE ZU BEFESTIGUNGSELEMENTEN
● Ziehen Sie Schrauben, Bolzen oder Verbindungsstücke erst dann vollständig fest, wenn alle 
Teile ordnungsgemäß ausgerichtet und montiert sind.
● Ziehen Sie die Befestigungselemente zuerst handfest an und sichern Sie sie anschließend 
fest. Überdrehen Sie die Schrauben nicht, da dies das Gewinde beschädigen oder das Material 
spalten kann.

PRECAUCIÓN – CUIDADO DE LOS SUJETADORES
● No apriete completamente los tornillos, pernos o conectores hasta que todas las piezas estén 
correctamente alineadas y ensambladas.
● Apriete primero los sujetadores a mano y luego asegúrelos firmemente. No apriete en 
exceso, ya que esto podría pasar la rosca o agrietar el material.

ATENÇÃO – CUIDADOS COM OS FIXADORES
● Não aperte totalmente os parafusos, cavilhas ou conectores até que todas as peças estejam 
devidamente alinhadas e montadas.
● Aperte primeiro os fixadores à mão e, em seguida, fixe-os firmemente. Não aperte em 
excesso, pois isso pode danificar a rosca ou rachar o material.

ATTENZIONE – CURA DEI ELEMENTI DI FISSAGGIO
● Non stringere completamente viti, bulloni o connettori finché tutte le parti non sono 
correttamente allineate e assemblate.
● Stringere prima gli elementi di fissaggio a mano, quindi fissarli saldamente. Non stringere 
eccessivamente, poiché ciò potrebbe sgranare la filettatura o fessurare il materiale.

ATENȚIE – ÎNGRIJIREA ELEMENTELOR DE FIXARE
● Nu strângeți complet șuruburile, bolțurile sau conectorii până când toate piesele nu sunt 
aliniate și asamblate corect.
● Strângeți mai întâi elementele de fixare cu mâna, apoi fixați-le ferm. Nu strângeți excesiv, 
deoarece acest lucru poate deteriora filetul sau poate crăpa materialul.

FASTENERS & TIGHTENING INSTRUCTIONS

100%50%
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PACKING DETALS:TOTAL 4 BOXES
BOX
1-4

E 2

F 6

6

C 2

2

B 1

A 2

M 1

D 2

2

O 2

N 1

P 4

Q 3

2

1

2
Accessories boxfootstool

footstool

S 1

R 2

BOX
2-4

BOX
3-4

R

L

BOX
4-4

A

B

C

D

E

F
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